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Til minne om Dan Plunkett,

En ekte Texas-mann med et hjerte like stort som den staten han elsket.


Persongalleri

Innbyggerne i Promise, Texas

Annie Applegate: Skilt bokhandler og venn av dr. Jane Patterson; flytter til Promise.

Nessa Boyd: Dovie (Boyd) Hennesseys svigerinne, nå enke.

Jeannie French: Lærer på barneskolen; nyinnflyttet til Promise.

Nell (Bishop) Grant: Rancheier som driver en liten gjesteranch; gift med Travis Grant; mor til Jeremy, Emma og to små tvillinger.

Travis Grant: Berømt forfatter som traff Nell da han kom til Promise for å gjøre research for flere år siden.

Al Green: Sheriffens assistent.

Dovie (Boyd) Hennessey: Driver en antikvitetsbutikk og er gift med Frank Hennessey.

Frank Hennessey: Tidligere sheriff i Promise.

Max Jordan: Eier Jordan’s Town and Country, som selger westernklær.

Adam Jordan: Nåværende sheriff i Promise; tidligere fallskjermjeger i tolv år.

Val Langley: Travis Grants ekskone; advokat som var Richard Westons forsvarer; fra New York.

Wade McMillen og Amy (Thornton) McMillen: Pastor i Promise og hans kone.

Dr. Jane (Dickinson) Patterson: Legen i Promise; gift med rancheren Cal Patterson.

Cal Patterson: Deleier i Lonesome Coyote Ranch sammen med sin bror Glen.

Ellie (Frasier) Patterson: Eier av Frasier’s Feed Store; gift med Glen Patterson.

Glen Patterson: Rancher; Cals bror.

Phil og Mary Patterson: Foreldrene til Cal og Glen; de driver en lokal bed-and-breakfast.

Gordon Pawling: Pensjonert dommer fra Toronto, Canada; møtte Dovie Hennessey og ekteparet Phil og Mary Patterson på et cruise.

Lucas Porter: Veterinær og enkemann; nylig flyttet til Promise, hvor foreldrene hans bor.

Heather og Hollie Porter: Lucas’ unge døtre.

Louise Powell: Byens sladrekjerring.

Savannah (Weston) Smith: Grady og Richards søster; deleier i Yellow Rose Ranch sammen med sin mann, Laredo Smith.

Laredo Smith: Rancher; Savannahs ektemann.

Caroline (Daniels) Weston: Tidligere postmester i Promise; gift med Grady Weston; mor til Maggie.

Grady Weston: Rancher; den eldste av Weston-søsknene, deleier i Yellow Rose Ranch.

Richard Weston: Den yngste av Weston-søsknene; for tiden i fengsel i New York City.


Kapittel 1

«Annie, hvordan har du det? Så fryktelig leit å høre hva som har skjedd.»

Annie Applegate la telefonrøret mot det andre øret og blunket flere ganger. Jane Pattersons medfølende stemme hadde fått tårene til å velle opp i øynene hennes.

«Du skulle ha fortalt meg det,» fortsatte Jane.

Det hadde tatt Annie nesten et år å skrive til barndomsvenninnen sin for å fortelle om katastrofene som hadde rammet henne de siste to årene. Jane hadde ringt henne straks hun hadde lest brevet, og det var Annie takknemlig for, selv om venninnens oppriktige sympati truet den skjøre besluttsomheten hennes mye mer enn likegyldighet ville ha gjort.

«Jeg … jeg kunne ikke,» sa hun. «Ikke med det samme.»

Fire år tidligere hadde Jane forlatt Sør-California – hvor Annie fortsatt bodde – og flyttet til Promise, en liten småby i Texas’ Hill Country. Hun hadde flyttet for å jobbe på det lokale legesenteret som delvis avbetaling på studielånet. Foreldrene hennes ble både forferdet og henrykt da deres eneste datter giftet seg med en rancher og ble boende i det lille samfunnet.

«Hva har du tenkt å gjøre?» spurte Jane direkte. Hun hadde alltid hatt en praktisk, pragmatisk innstilling som Annie beundret. «Hva er planen?»

Annie ønsket hun hadde hatt en plan. Det var et spørsmål hun hadde stilt seg selv tusenvis av ganger etter bilulykken og alt som fulgte etterpå.

«Tror du at du blir boende i California?» fortsatte Jane da Annie ikke svarte.

«Jeg … jeg vet ikke. Antakelig ikke.» Men hun hadde ikke noe sted å dra, ikke noe sted hun heller ville være, og ingen familie å snakke om. Ingen av vennene hennes her så ut til å ha noen bedre svar. De oppfordret henne til å se framover, men det de ikke forsto, var at hun trengte en helt ny retning. En følelse av å gjøre noe meningsfylt. Hvis hun skulle klare å samle sammen det som var igjen av den en gang så behagelige og velordnede tilværelsen og gå videre, måtte hun først gjøre noen dyptgripende forandringer.

«Kom til Promise!» Janes stemme var uvanlig høy av iver.

«Texas?» svarte Annie. «Vil du at jeg skal komme til Texas?»

«Å Annie, du kommer til å stortrives her! Denne småbyen er noe helt for seg selv. Alle er vennlige og snille, og det er som om alle føler en slags … omsorg for hverandre. Promise er den perfekte amerikanske småbyidyllen.» Janes entusiasme var til å ta og føle på – og den var smittsom. «Du finner ikke et bedre sted verken i Texas eller noe annet sted.»

Annie smilte. «Jeg hadde sikkert hatt godt av å komme på besøk,» tenkte hun høyt, og bestemte seg der og da for å takke ja til Janes tilbud.

«Jeg mener ikke at du skal komme på besøk,» avbrøt Jane henne. «Jeg synes du skal flytte hit. Du trenger forandring, en ny start – det vet du godt.» Så nølte hun et øyeblikk før hun fortsatte: «Det høres kanskje rart ut, men jeg har en følelse av at Promise trenger deg også.»

Dovie Hennessey så ut gjennom utstillingsvinduet mot hovedgaten i Promise, hvor mannen hennes kom hastende. Han var på vei mot butikken hennes, og etter ansiktsuttrykket hans å dømme var han sprekkeferdig av nyheter.

«Dovie!» Frank braste inn i butikken med øyne som glitret av morskap. Han var sekstifem, men fortsatt like muskuløs og i god form, merket hun seg stolt. Hver gang hun så ham, gjorde hjertet et lite hopp, selv etter at de hadde vært gift i tre år. Romansen hadde vart i over ti år før de bestemte seg for å «gjøre det lovlig», som Frank uttrykte det. Han hadde vært usikker til å begynne med, for han hadde aldri vært gift før og var redd for å miste det han tenkte på som friheten sin. Dovie, som hadde vært enke i flere år, hadde desperat ønsket å få forholdet inn i trygge og respektable former. Til slutt hadde den lokale pastoren, Wade McMillen, foreslått det perfekte kompromiss: å gifte seg, men bli boende hver for seg. Men det tok ikke lang tid før Frank flyttet inn til Dovie for godt.

«Kjære vene, Frank, hva er det som går av deg?»

«Adam Jordan,» svarte Frank og ristet på hodet. «Jeg har aldri sett noe så morsomt i hele mitt liv. Bare vent til du får høre hva betjenten min har gjort denne gangen.»

«Sheriff Jordan,» korrigerte Dovie mildt. Frank hadde gått av med pensjon fire måneder tidligere, og det var en overgang for dem begge. Etter å ha tjent som småbyens sheriff i nesten femten år hadde han syntes det var vanskelig å overlate tømmene til en annen.

Spesielt når denne andre hadde vært så lite lovende som tenåring. Adam Jordan hadde havnet i den ene knipen etter den andre og gjort foreldrenes nerver tynnslitte før han vervet seg til militæret. Og det hadde fått skikk på ham. Til alles store forbløffelse hadde Adam stortrivdes med strukturen og disiplinen, og gjorde det bra. Etter rekruttreningen hadde han søkt seg til Airborne Rangers og faktisk kommet inn. Etter det hadde han tjent i tolv år som medlem av en eliteenhet.

Etter de nylige nedskjæringene i militæret hadde Adam kommet tilbake til Promise. Foreldrene hans, som drev en klesbutikk med westernklær i byen, ble henrykt da han søkte på jobb for den lokale sheriffen. Frank så med det samme at han hadde funnet sin perfekte etterfølger. Al Green, som hadde vært sheriffassistent i nesten tjue år, hadde ikke noe ønske om å  påta seg alt ansvaret som fulgte med stillingen som sheriff.

Så Adam hadde kommet akkurat til rette tid. Da Frank kunngjorde at han ville gå av, hadde den tidligere Airborne Rangeren stilt som sheriffkandidat og blitt valgt med det samme. Det var i november, for nesten et halvt år siden. Frank tilbrakte fortsatt mye tid sammen med Adam – for å hjelpe ham med overgangen, påsto han selv. Dovie var ikke så sikker på hvem som hadde mest behov for hjelp, Adam eller Frank.

«Gutten har gjort seg til latter med den nye lærerinnen,» knegget Frank nå. «Igjen. Låste nøklene hennes inn i bilen for å prøve å bevise hvor viktig det er å være opptatt av sikkerhet.»

Dovie sukket og følte seg flau på Adams vegne. Alle kunne se at han var forelsket i Jeannie French. Hun kom rett fra college i august for å undervise førsteklassingene, og Adam Jordan hadde ikke vært seg selv siden. Han hadde gjort alt han kunne komme på for å fange oppmerksomheten hennes, men ifølge ryktene hadde han ennå ikke bedt henne ut på date. Enkelte dager var det vanskelig å la være å riste litt vett inn i guttungen, tenkte Dovie.

«Han kunne naturligvis ikke vite at hun alltid kaster bilnøklene under førersetet,» forklarte Frank.

«Hvorfor i himmelens navn skulle hun gjøre noe sånt?» Nå var Dovie oppgitt over Jeannie også. Jenta måtte da skjønne at Adam hadde følelser for henne! Hun sukket igjen og kunne levende forestille seg Adams ansikt da han innså hva han hadde gjort.

Frank trakk på skuldrene. «Hvorfor gjør kvinner alt mulig?» spurte han filosofisk. «Hun hadde vesken på seg, og nøklene til skolen også. Det var visstnok en vane hun hadde fått av faren. Han har en ranch et stykke lenger nord. De er ikke så bekymret for tyveri der oppe. Og ikke her heller.»

Så Adam var fullstendig forgapt, og den nye lærerinnen overså ham. Og hele byen fulgte med og moret seg over dem. Jeannie var søt nok, og en flink lærerinne som var fast bestemt på å gi elevene sine en best mulig start. Og Adam, som var så dyktig og erfaren på mange måter, hadde ikke peiling på hvordan han skulle fortelle en kvinne at han var interessert i henne. Så etter flere slike flauser nektet Jeannie å reagere på Adams klossete tilnærmelser i det hele tatt. Ikke at Dovie trodde jenta skulle involvere seg med noen om hun ikke ønsket det – men herregud, hun burde da gi Adam en sjanse! Begge to trenge en god dose råd og veiledning, men Dovie ante ikke hvem som i så fall skulle gi dem det. En gang i tiden ville det ha blitt hennes jobb, men nå når antikvitetsbutikken gikk så godt, og Frank var pensjonert, hadde hun mer enn nok å henge fingrene i. Og så var det situasjonen med venninnen hennes, Mary Patterson, men hun ville ikke tenke på Mary akkurat nå.

«Hvordan tok Jeannie det?» spurte Dovie.

«Ikke særlig bra. Skulle nesten tro stakkars Adam hadde gjort det med vilje.»

«Han klarte vel å låse opp bilen igjen?»

«Ja da, til slutt, men mens han fiklet med døra og låsen, ga Jeannie ham så hatten passet.»

«Stakkars Adam,» sa Dovie.

«Stakkars Adam? Gutten fikk nøyaktig som fortjent. Han prøvde å spille på rang og leke storkar, og så gikk det skeis. Stoltheten hans har nok fått seg en knekk, men han kommer ikke til å glemme det med det første.»

«Og du storkoste deg.»

Franks smil bleknet. «Jeg gjorde det,» innrømmet han, «men ikke av den grunnen du tror. Den gutten minner meg om meg selv for trettifem år siden. Freidig som en hane og med altfor høye tanker om meg selv. Han kommer til å lære på samme måten som jeg gjorde – og antakelig mye fortere.»

Dovie slo armene rundt mannen sin. Han hadde rett – det var mange likheter mellom ham og Adam. Hun håpet bare at Adam ikke brukte like lang tid før han giftet seg og slo seg til ro.

«Forresten,» sa han, «jeg stakk innom reisebyrået på veien. Gayla hadde billettene våre.» Frank trakk konvolutten opp av lommen og la den på disken. De hadde planlagt denne europeiske turen i flere måneder. Det skulle være en blanding av ferie og forretninger; Dovie og Frank skulle tilbringe to uker med å besøke større byer på kontinentet, kjøpe et par antikviteter, se et par museer her og der. De så på det som en slags bryllupsreise – selv om Frank var rask til å påpeke at hele ekteskapet deres hadde vært en eneste lang bryllupsreise – og også en feiring av at Frank hadde blitt pensjonist.

«Hei,» sa Frank og løftet Dovies ansikt opp så de kunne se hverandre inn i øynene. «Jeg trodde du skulle bli litt mer entusiastisk enn som så!»

«Jeg er det,» sa hun, og hun var det. De hadde drømt om og snakket om denne turen i flere år. Dovie hadde gått ut fra at de skulle kjøpe en billig feriepakke, men Frank hadde insistert på at de skulle ha første klasse hele veien. Og selv om han var villig til å gå på et par museer og handle antikviteter og hjelpe henne med å ordne med å få dem sendt over, ville han forsikre seg om at de hadde mer enn nok tid til å nyte turen. Og hverandre.

«Du lurer ikke meg, Dovie Hennessey, jeg kjenner deg for godt,» sa Frank og møtte blikket hennes. «Det er noe som plager deg.»

Hun ble stadig forbløffet over hvor godt Frankie faktisk kjente henne. Hun hadde vært gift med Marvin Boyd i tjuefem år, og han hadde aldri lagt merke til hvordan hun hadde det. Det var noe helt annet med Frank. De hadde en nesten intuitiv forbindelse, og den hadde bare blitt sterkere og bedre etter at de ble gift. Hun hadde aldri trodd hun skulle bli forelsket igjen, og i hvert fall ikke få oppleve en kjærlighet som dette. Og elskoven, du store min, bare tanken på all den nytelsen de hadde funnet sammen … det fikk hjertet til å slå hardere selv nå.

«Det er Mary,» sa Dovie nølende.

«Hva er det med Mary?»

Dovie visste ikke hvordan hun skulle svare på det. Mary Patterson hadde vært Dovies beste venninne så godt som hele livet. De hadde gått på high school sammen. Dovie hadde vært Marys forlover, og senere hadde Mary vært hennes. I årenes løp hadde Dovie sett Mary og mannen Phil oppdra to fine sønner.

Det var Mary som hadde stått ved hennes side under Marvins begravelse, og Mary som hjalp henne gjennom de tøffe månedene etterpå. Etter at Phil ble diagnostisert med hjerteproblemer, hadde Dovie oppmuntret paret til å overlate kvegranchen til sønnene og flytte inn til byen. Men de var ikke klare til å bli pensjonister riktig ennå, så de hadde startet en bed-and-breakfast – og Mary og Phil ble like forbløffet som alle andre over hvor godt det gikk. Hun og Mary hadde snakket på telefonen nesten hver dag, de møttes ofte og delte alle livets gleder og sorger. For Dovie føltes Mary som den søsteren hun aldri hadde hatt.

«Du svarer ikke,» sa Frank mildt og strøk henne over skuldrene mens han gransket ansiktet hennes.

«Fordi jeg ikke vet hvordan jeg skal si det.»

«Begynn med begynnelsen.»

Hadde det bare vært så enkelt. «Det er noe som … ikke er som det skal.» Det var ingenting konkret, ikke noe Dovie kunne sette fingeren på, bare en vag følelse. Og hun hadde faktisk bestemt seg for å ikke si et ord om det, ikke engang til Frank. Helt til nå.

«Hva mener du?»

Dovie innså at det hørtes meningsløst ut, men hun fant ikke noen bedre måte å uttrykke det på. «Jeg vet ikke,» måtte hun innrømme enda en gang. «Jeg vet virkelig ikke. Men det føles som vi ikke er like nære som vi har vært før.»

Frank tenkte seg om et øyeblikk. «Tror du hun er litt misunnelig fordi vi skal reise til Europa?»

Det fikk Dovie til å le høyt, men Frank kjente jo ikke Mary like godt som hun gjorde. «Ikke i det hele tatt. Mary finnes ikke misunnelig i det hele tatt.»

«OK, så hva mener du med at dere ikke er så nære som dere har vært? Jeg synes da dere to snakker i telefonen stadig vekk.»

«Jo, men …» Frank hadde rett i det, men i det siste hadde de daglige samtalene føltes mer anstrengt. Og selv anstrengt føltes som et altfor sterkt ord – denne forandringen hadde begynt for flere måneder siden, mente Dovie, selv om hun ikke kunne være helt sikker på når det startet. Det var en nesten umerkelig og langsom prosess, men det virket som om Mary ble mindre oppmerksom, eller mindre interessert i samtalene deres.

Som i formiddag, det var et perfekt eksempel. Mary og Dovie hadde alltid likt å utveksle oppskrifter om matlaging og oppussing. Begge to frydet seg over alt som hadde med hus og hjem å gjøre, og skammet seg ikke over det. Texas’ svar på Martha Stewart pleide Frank å kalle dem. Mary hadde en stor del av æren for at Dovie hadde latt seg overtale til å åpne den lille tesalongen inne i antikvitetsbutikken, og hadde oppmuntret henne til å servere noen av sine egne oppskrifter. Det var Marys fortjeneste at Dovies sjokoladedyppede peanøttsmørkjeks og eplepaien med ekstra sprøtt lokk var to av småbyens nye favoritter. Men i formiddag, da Dovie nevnte en ny oppskrift på en kaffekake som hun hadde tenkt å prøve, hadde Mary virket … likegyldig.

«Men hva da?» spurte Frank da hun ikke fortsatte.

«Jeg vet virkelig ikke,» sa Dovie og begynte å føle seg litt fortvilet. «Men det er noe galt. Jeg kjenner det på meg.»

«Kom til Promise.» Annie Applegate gjentok Janes invitasjon høyt for seg selv mens hun kjørte langs den smale hovedveien i Texas, på vei mot sitt nye liv. Alle vennene hennes syntes hun var gal som bare pakket sammen alt hun eide, og flyttet til Texas, til en småby hun aldri hadde vært i engang. Og de hadde kanskje rett, men det føltes godt å stake ut en ny kurs.

Da de var tenåringer, hadde Jane Dickinson vært en av Annies beste venninner. Beklager, dr. Jane Patterson. Det var ikke så lett å huske at Jane ikke bare var Jane lenger, men en fullt kvalifisert lege. Og ikke bare det, men Jane var gift – og det var ikke Annie. Å, hun hadde vært det, men etter en alvorlig bilulykke hadde hun fått en varig skade i det ene beinet, og mannen hennes hadde ikke klart å elske en kvinne som ikke lenger hadde en perfekt kropp, men en som var merket med stygge, røde arr.

Nei, sa Annie til seg selv, hun skulle ikke tenke på Billy nå. Men det var lettere sagt enn gjort, særlig nå som hun hadde fått vite at den nye kona hans var gravid. Det som gjorde aller mest vondt, var at Billy visste at Annie alltid hadde lengtet etter å få barn. Før bryllupet hadde de ofte snakket om familien de skulle stifte – minst tre barn, født tett etter hverandre. Billy var ingeniør og tjente nok til å forsørge kone og barn, og han hadde sagt han var villig til å klare seg uten ekstra biler og ferieturer og annen luksus. Annie hadde gledet seg til å slutte i jobben på biblioteket og bli kone og mor på heltid.

I løpet av de fem årene de var gift, hadde Billy stadig utsatt det, og kommet med en detaljert liste over grunner til å vente med å stifte familie. I ettertid var det en velsignelse at de ikke måtte utsette barn for en skilsmisse.

Etterpå ønsket Annie bare å legge all smerten og sviket bak seg, og markert det med å ta tilbake pikenavnet sitt.

Bilulykken hadde kostet henne et halvt års inntekt, tre operasjoner, fysioterapi og nesten konstante smerter. Men det var bare småtteri sammenlignet med å se ekteskapet sykne hen og dø.

«Skap deg et nytt liv i Promise,» hadde Jane foreslått. «Biblioteket vårt har begrenset budsjett og er bare åpent på deltid. Denne byen trenger en god bokhandel.»

I ukene som hadde gått siden den samtalen, hadde de utvekslet utallige brev og snakket sammen jevnlig, og telefonregningene ble bare større og større. Annie hadde fått høre om cowboyer, kveg og rancher. Hun hadde fått vite at folk i Texas spiste mye grillmat, chili con carne uten bønner og masser av krydder og chilipepper. Hun hadde i det minste erfaring med meksikansk mat, som hun likte veldig godt, og ifølge Jane var det en svært god og autentisk meksikansk restaurant i Promise. Jane hadde bedt henne om å lytte til country and western-musikk, spesielt Willie Nelson. Venninnen hadde beskrevet menneskene i Promise, samfunnet i byen og sin egen rolle som lege ved byens eneste legesenter. Da Annie fikk høre Janes entusiastiske beskrivelse av Promise, Texas, forsto hun godt hvorfor Jane ikke hadde kommet tilbake til California.

På en måte følte Annie at hun allerede hørte hjemme der. Hun kjente til byen og dens historie, og hun visste litt om alle familiene i området. Og takket være Jane kunne hun nesten snakke som en teksaner. De lange telefonsamtalene ble ofte avbrutt av jentete knising som minnet henne om skoledagene.

Og nå var hun klar.

Det hun ikke fikk med seg, hadde hun enten solgt eller gitt bort, og nå var tilhengeren fylt til randen. Da hun endelig kom til utkanten av Promise, var kirketårnet det første hun fikk se. Så bowlingbanen, og så parken, og deretter postkontoret.

Annie svingte inn på parkeringsplassen foran bowlingbanen og slo av motoren. Det var akkurat som Jane hadde beskrevet det, med Greyhound-skiltet på holdeplassen og lysskiltet til kafeen, som tilbød frokost til 1,99 dollar.

Jordan’s Town and Country Western Wear lå på hjørnet rett over gaten – og ved siden av lå det et tomt butikklokale. Det var derfor hun hadde kommet. Hun hadde betalt for et års leie med mulighet til å kjøpe. Det hadde opprinnelig vært en eiendomsmegler der, men firmaet hadde flyttet til større lokaler for ikke lenge siden. Jane hadde forsikret Annie at det var det perfekte stedet for å starte en bokhandel, og Annie hadde tatt kontakt med utleieren og ganske raskt kommet til enighet. En bokhandel var visstnok akkurat det byen trengte, og Annie kunne ikke forestille seg en bedre måte å bruke forsikringspengene på.

Og det beste av alt var at det var en liten leilighet i etasjen over butikken. Den hadde et stort vindu med utsikt over Main Street og parken. Jane hadde ordnet med å få den malt før hun kom, og de hadde blitt enige om salviegrønne vegger. Dette skulle bli Annies hjem.

Jane hadde bedt henne om å stikke innom legesenteret så snart hun kom fram. De hadde planlagt hver detalj av denne flyttingen sammen, og Jane ville være den første som ønsket henne velkommen.

Annie steg ut av bilen og ristet metodisk stivheten ut av armer og bein. De mange timene i bilen hadde gitt henne støle muskler og verkende ledd. Hun så seg omkring og suget til seg atmosfæren i småbyen. Hun betraktet Main Street med de gammeldagse gatelyktene, dekorert med kurver med maiblomster. Flere biler, for det meste bulkete pickuper, sto parkert langs gaten og på parkeringsplassen. Folk vandret omkring uten å ha det travelt, og stoppet opp her og der for å slå av en prat.

Solen skinte og varmet godt til at det var tidlig i mai. Annie kunne høre fuglesang overalt. Hun la merke til et bed med roser som allerede hadde begynt å blomstre, rundt en statue midt i parken. Jane hadde fortalt henne at det var en venninne av henne, Savannah Smith, som hadde plantet rosene.

Det var en fin by, avgjorde Annie. Alt hun hadde håpet på, og vel så det.

«Hei der, ma’am,» sa en mann og hilste til cowboyhatten idet han gikk forbi. «Kan jeg hjelpe deg med å finne fram?»

«Nei, det går fint, takk skal du ha.» Innbyggerne virket også vennlige, men Jane hadde forberedt henne på det. Og nå hadde hun nettopp fått sin første smak av det Jane så ofte hadde skrevet om – noe hun kalte «ekte Texas-gjestfrihet».

Jo, Jane hadde rett: Promise ville absolutt bli et godt nytt hjem. Og med den tanken satte Annie kursen mot legesenteret. Hun gikk langsomt, for selv om haltingen som oftest ikke var merkbar – med mindre hun var sliten eller hadde vært på beina i flere timer – hadde den lange kjøreturen krevet sitt. Arrene og smertene som kom og gikk, var en like naturlig del av henne nå som ansiktet eller personligheten.

Akkurat idet Annie kom inn gjennom døren, sto Jane og snakket med resepsjonisten sin.

«Annie!» Jane kom løpende mot henne med et stort smil og ga henne en entusiastisk klem. «Du ser fantastisk ut!»

«Det gjør du også,» svarte Annie, og mente det. Jane var seks og en halv måned på vei, selv om det knapt nok vistes under den løse, hvite jakken. Annie visste hvor henrykt Jane var over å vente barn. Jane og mannen Cal hadde ventet med å stifte familie på grunn av kontrakten hennes ved legesenteret, men nå hadde byen nylig ansatt en ny lege, og Jane planla å jobbe deltid etter at barnet var født.

«Jenny,» sa Jane og snudde seg mot resepsjonisten, «dette er Annie Applegate, en av mine beste venninner. Vi vokste opp sammen.»

«Jeg er så glad du er her,» sa Jenny og smilte oppmuntrende. «Dr. Jane har snakket om det i flere uker.»

«Jeg har et kvarters tid før neste time,» sa Jane og trakk Annie i armen. «Kom og hils på Dovie, og hvis vi har tid, skal jeg bli med deg bort og hilse på Ellie og –»

«Nå med det samme?» protesterte Annie, men ikke særlig høylytt. Hun hadde hørt om kvinnene i Promise i flere måneder … nei, flere år. Og hun gledet seg til å møte dem, selv om hun lurte på hvordan hun skulle klare å huske hvem som var hvem.

«Dovie bakte scones i morges, og jeg lovet Ellie at jeg skulle ringe henne så snart du kom fram. Savannah gleder seg også til å treffe deg. Det er hun som dyrker roser.»

Annie nikket. Hun husket hvem Savannah var. Dovie var en noe eldre kvinne som drev en antikvitetsbutikk, og Ellie var gift med Cal Pattersons bror Glen. For et øyeblikk siden hadde Annie følt seg utslitt, men etter fem minutter sammen med Jane var hun klar til hva som helst. «Jeg vil gjerne se butikken min så snart som mulig. Og leiligheten også, naturligvis.»

«Max Jordan har nøkkelen til deg – det er han som eier klesbutikken. Og sønnen hans ble forresten valgt til sheriff for ikke så lenge siden.» Hun stoppet opp som om hun plutselig husket noe. «Han er singel, hvis du er interessert.»

«Det er jeg ikke,» forsikret Annie henne, men hun måtte le likevel. Det føltes nesten som å være tilbake på high school. Jane hadde en voldsom energi og livsglede, og prøvde alltid å organisere alle andre.

«Å Annie, du kommer til å trives så godt her!»

Annie håpet og trodde at hun hadde rett i det.

«Og jeg kommer til å trives så godt med å ha deg her.»

«Enda en California-jente,» ertet Annie, selv om hun visste utmerket godt at Jane regnet seg som Texas-jente nå.

«Cal sier at selv om jeg ikke ble født i Texas, kom jeg i hvert fall hit så fort jeg kunne. Han kommer til å si det samme om deg snart.»

De gikk arm i arm over gaten til Dovies butikk. «Dovie!» ropte Jane idet hun åpnet døren. «Annie har kommet!»

En nydelig hvithåret kvinne sto inne i det ene hjørnet og arbeidet med en utstilling. Hun stoppet med det samme og kom gående mot dem med et blikk som var fylt av varme. «Annie, jeg har sett fram til å få møte deg. Jane har fortalt meg så mye om deg at det føles som om vi er venner allerede.» Hun smilte. «Denne byen trenger virkelig en bokhandel … og her er du, klar til å starte en. Det er fantastisk.»

«Jeg gleder meg veldig,» innrømmet Annie og lot blikket gli gjennom rommet. Hun hadde aldri sett antikviteter utstilt på så kreativt og kunstnerisk vis før. Accessoirer og mindre gjenstander lå utstilt på og rundt møblene. Silkeskjerf med frynser og lange smykker av halvedelstener veltet ut av åpne skuffer. Det var visst ikke den ting Dovie ikke hadde til salgs, fra utsøkt brevpapir og kopier av klassiske smykker til spisestuemøbler og nydelige, umake tekopper i porselen.

«Kom og sett dere et øyeblikk og ta en kopp te,» foreslo Dovie. «Jeg har nybakte scones som fortsatt er varme. Jeg vil at du skal smake på det hjemmelagede jordbærsyltetøyet mitt.»

Ikke før hadde Annie satt seg ned ved et bord inne i den lille tesalongen, før Dovie kom med en tallerken med scones, en liten krukke med smør og en annen med syltetøy.

«Det ser ut som du har tenkt å fete meg opp,» sa Annie med en latter.

«Du kunne trenge noen kilo ekstra,» hvisket Jane. «Jeg skulle ønske jeg kunne gi deg noen av mine.»

«Tull og tøys,» hvisket Annie tilbake.

Dovie skjenket te til dem alle tre. «Nå, Annie, fortell meg litt om deg selv. Det kan hende Jane har glemt enkelte ting.»

Annie lo igjen. «Tja, som du antakelig allerede vet, er Jane og jeg like gamle.»

«I vår beste alder,» skjøt Jane inn og tok en ekstra skje med syltetøy på den varme sconesen.

«Jeg er … skilt.» Annie snublet i ordet. Selv nå, et år etter, kjente hun fortsatt på en følelse av mislykkethet og smerte når hun tenkte på at ekteskapet hennes var over. Da hun avla løftene i kirken, mente hun hvert eneste ord. Det virket ikke som Billy hadde vært like oppmerksom. Spesielt det med «i gode og vonde dager» og «til døden skiller oss» hadde visst ikke betydd like mye for ham. Annie hadde gjort alt som sto i hennes makt for å redde ekteskapet, men samme hvor hardt hun kjempet, kunne hun ikke overvinne Billy. Han ville ikke mer. Til slutt hadde hun ikke noe annet valg enn å gi etter. Da han så giftet seg på nytt bare en måned etter skilsmissen, var det et bittert slag og en grusom ydmykelse. Det var åpenbart at han allerede hadde funnet en annen lenge før de gjorde det slutt, kanskje til og med før ulykken.

«Det er leit å høre. Og jeg vet at du også mistet din mor ganske tidlig,» sa Dovie stille.

Annie nikket. «Moren min døde da jeg var sju år gammel,» sa hun. «Faren min og hans kone bor i San Diego, men jeg ser ikke stort til dem.» Annie hadde ofte tenkt på hvor annerledes livet hennes kunne ha vært om moren hadde fått leve. Det var mange som brydde seg om henne – tanter, onkler, besteforeldre – men de hadde sine egne liv og familier, og hadde verken tid eller tålmodighet til å ta seg av en forvirret liten jente som ikke forsto hvorfor moren hennes ikke kom tilbake. Selv hennes egen far hadde forlatt henne og i stedet druknet sorgen i arbeidet. Han hadde ikke giftet seg på nytt før Annie gikk siste året på high school. Hun hadde blitt oppdratt av en rekke husholdersker som kom og gikk; hun husket ikke navnene på alle engang.

«Så trist å høre om moren din,» sa Dovie med oppriktig medfølelse. «Og faren din.»

«Det gjorde meg sterk,» kvitterte Annie. «Og selvstendig.» Selv mente hun at det var en av grunnene til at Billy hadde skilt seg fra henne. Hvis hun bare hadde trengt ham mer, eller vært svakere og mer klengete, hadde han kanskje blitt hos henne. Nei, det hadde ikke spilt noen rolle. Billy ville ha gått fra henne til slutt uansett.

«Men nå er du her,» sa Jane, «klar til å starte et nytt liv.»

«Det stemmer,» nikket Annie. Hun strakte seg etter en scones og tok en stor klatt med syltetøy. «Du aner ikke hvor klar jeg er.»
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